
AGREEMENT 

between the Government of the Kingdom of 

Sweden and t~e Government of the Sultanate of Oman 

on the Promotion and Reciprocal Protection of Investments 

The Government of the Kingdom of Sweden and the Government 

of the Sultanate of Oman (hereinafter referred to as the 

Contracting Parties), 

Desiring to intensify econo~ic cooperation to the mutual 

benefit of both countries and =0 maintain fair ar.d equitable 

conditions for investments by investors of one Contracting 

Party in the territory of the other Contracting Party, 

Recognizing that the promotion and protection of such 

investments favour the expansion of the economic relations 

between the triO Contracting Parties and stimUlate investment 

initiatives, 

have agreed as follows: 



Article 1 

Definitions 

20r the purposes of this Agreeme~t 

(1) The term ":':lVestment" shall comprise every kir:d of 

asset, investec by an investor of one Contracting ?arty in 

the territory of the other Contrac~ing Party, provided that 

the investment ~as been made in accordance with the laws and 

regulations of the other Contracting Party, ane shall 

include in particular, though not exclusively: 

a) movable ane immovable property as well as any other 

property rights, such as mortgage, lien, pledge, 

usufruct and similar rights; 

b) shares and other kinds DE interest in companies; 

c) title to mcney or any performance having a financial 

value; 

d) intellectual property rights, technical processes, trade 

names, know-how, good will and other similar rights; and 

e) business concessions conferrec by law, aeministrative 

decisions or contracts, including concessions to search 

for, cultivate, extract or exploit natural resources. 

A change in the form in which assets are invested does 

not affect their character as investment. 

(2) Goods that under a leasing agreement are placed at the 
disposal of a lessee in the territory of one Contracting 

Party by a lessor being a national of the other Contracting 

Party or a 1 person having its seat in the territory of 

that Contract:~g Party, shall be treated not less favourably 

than an invest~ent. 



(3) The tecm "investor" shall mean: 

a) any natural person who is a national of a contracting 

Party in ac~ordance with its laws; and 

b} any legal person having its seat in the territory of 

either Contracting Party, or in a third countcy with a 

predominant interest of an investor of either 

Contracting Party. 

(4) The term "returns' shall mean the amounts yielded by an 

investment and in particular, though not exclusively. 

capital gains, profit, interest, dividends, royalties and 

other fees. 

(5) The term ·'territory" shall mean the territory of each 

Contracting Party as well as the exclusive economic zone, 

the seabed and subsoil, over which the Contracting Party 

exercises in accordance with international law, sovereign 

rights or jurisdiction . 

Article 2 

Promotion and Protection of Investments 

(1) Each Contracting party shall, subject to its general 

policy in the field of foreign investment, promote in its 

territory imrestments by investors of the other Contracting 

Party and shall admit such investments in accordance with 

its legislation. 

(2) Each Contracting Party shall ensure, subject to its laws 

and regulations, that the investment made in its territory, 

shall enjoy the Eull protection of this Agreement. 



(3) Each Contracting Party shall at all times provide fair 

and equitable ~=eatment of the in'lestments by in'lestors of 

the other Con~=:c:ing Party and s~all not impair the 

management, ma:~tenance, use, enjoyment or disposal thereof 

by unreasonable measures, such as e.g. restricticns of 

purchase of ra~ materials, components and units, auxiliary 

materials, energy and fuel as well as means of production 

and operation of all kinds. In connection with tte 

procurement of such materials and services as mentioned 

above, the investor shall have the right to freely select 

the supplier on the most favourable terms available. The 

investor shall also have the right to freely select the 

supplier on the most favourable terms available. To obtain 

the material c,-d services referred to, the investor shall 

also have the right to freely select the suppliers based on 

the best contracting terms and to freely sell pr=ducts 

within the country and abroad, in accordance witi the laws, 

regulations and rules applicable in this regard. 

(4) In connect:on with the transport of goods or of 

personnel associated with an inves:ment, the investor shall 

have the right to freely select the carrier. In cases where 

permission is required for such transport, this shall be 

granted in accordance with the applicable laws and 

regulations in this regard. 

(5) Without prejudice to the laws and regulations relating 

to the entry and stay of aliens, individuals working for an 

investor of one Contracting Party, as well as members of 

their household, shall be permitted to enter into, remain on 

and leave the territory of the other Contracting Party for 

the purpose of carrying out activities associated with 

investments in the territory of the latter Contracting Party. 



Article 3 

Most Favoured Nation Provisions 

(1) Each contracting Party shall i~ its territory accord 

invest~ents and returns of investors of the other 

Contracting Party treatment not less favourable than that 

which it accords to investments and returns of investors of 

any third state. 

(2) Each Contracting Party shall in its territory accord to 

inves~ors of the other Contracting Party, as regards 

management, maintenance, use, enjoyment or disposal of their 

investments as well as other activities connected with 

investments, treatment not less favourahle than that which 

it acoords to investors of any third state. 

(3) The treatment mentioned above shall not apply to any 

advantage accords to investors of a third state by either 

Cont:a~ting Pa based on the membership of that 

Contracting Party in a customs union, common market, free 

trade ~one, regional economic agreement, multilateral 

international economic agreement or an agreement on 

avoidance of double taxation, or for facilitation of 

frontier trade. 



Acticle 4 

Ezpcopciation 

(I) Investments of investors of either Con~racti~; Party 

shall noc be nationalized, expropriated or subjec~ed to 

measures havin~ effect equivalent to nationalization or 

expropriation (hereinafter referred to as -expropriation-) 

in the cerrito"! of the other Contracting Party except for 

public interest. The expropriation shall be carried out 

under due process of law, on a non discriminatory basis and 

shall be accompanied by provisions for the pa~ent or 

prompt, adequate and effective conpensa~ion. Such 

compensation shall amount to the fair market value of the 

investment expropriated in~ediately before the expropriation 

or the impending expropriation becomes public kno~ledge and 

shall include interest from the date of expropriation. The 

compensation shall be effectively realizable and 

transferable without delay in a freely convertib:e currency. 

(2) The provisions of Paragraph 1) of this Artic~e shall 

also apply where a Contracting Party expropriated the assets 

of a company which is incorporated or constituted under the 

law in force in any part of its own territory, and in which 

investors of the other Contracting Party own sha;es. 

(3) Investors of either Contracting Party who have incurred 

losses of their investments i the territory of the other 

Contracting Party due to war or other armed conf~ict, a 

state of national emergency, revolt or riot shall be 

accorded, with :espect to restitution, inde~~iEication, 

compensation or other setclement, a treatment which is not 

less favourable than that accorded to its own investors or 

investors of any chird state. Resulting payments shall be 

transferable in a freely convertible currency without undue 

delay. 



Article 5 

Transfer 

(1) Each Cont~ac=ing Party shall allow the trens~er in a 

freely converti=le currency of: 

a) the returns; 

b) the proceecs from a total or partial liquidation of any 

investment ~y an invest:: of the other Contracting Party; 

c) funds in repayment of loans re:ated to an in';estment; ane. 

d) the earnings of indiv~duals related to an investment; 

not being i:s nationa~s, who are allewed to ~o=k in 

connection ~ith an invest~ent ia its territory and other 

amounts appropriatec Eor the coverage of ex?enses 

connected ~ith the management of the investment. 

(2) The Contracting parties undertake to accord to transfers 

referred to in Paragraph 1) of this Article a treatment net 

less favourable than that accorded to such transfers 

originating from investments made by investors of any third 

state. 

(3) The transfer shall be allowed without delay and, in any 

event, within a period oE time not exceeding one month from 

the date on which the request Eor the transEer is made. 

(4) Any transfer referred to in this Agreement shall be 

effected at the offic:al exchange rate prevailin~ on the day 

of the transfer. 



Article 6 

Subrogation 

If one Contrac~:ng Party or one of its designated agency 

makes a payment to any of its investors under a guarantee it 

has made in respect of an investment in the territory of the 

other Contracting Party, the latter Contracting Party shall, 

without prejudice to the rights of the former Contracting 

Party under Ar~icle 7, recognize the transfer of any right 

or title of such an investor to the former Contracting Party 

or its designated agency and the subrogation of the former 

Contracting Party or its designated agency to any such right 

or title. 

Article 7 

Settlement of Disputes between Contracting Parties 

(1) Disputes between the Contracting Parties concerning the 

interpretation or application of this Agreement shall, if 

possible. be settled amicably. 

(2) If a dispute cannot thus be settled within six months it 

shall, upon the request of either Contracting Party, be 

submitted to an ad hcc arbitral tribunal. 

(3) Such tribunal Shall consist of three arbitrators. Within 

two months from the date on which either Contracting Party 

receives the written notice requesting arbitration from the 

other Contracting Party, each Contracting Party shall 

appoint one arbitrator. These two members shall, within 

further two months, together select a third arbit:atar who 

is a national of a third state which maintains diplomatic 

relations with =oth Contracting Parties. The third 

arbitrator shall be appointed as Chairman of the ar~itral 

tribunal. 



(4 ) .: ~~e ar~:~=al cribu~al has not been constituted ~ithin 
four months from the date of the receipt of the written 

notice for arbitration, either Contracting Party may, in the 

absence of any :t~er relevont arcangement, invite the 

Presicent of t~= !nter~at:onal Coure of Justice to make the 

necessary appo:~:~ents. If the President is a national of 

eithec Contrac~:~~ Party 0: is otherwise preventa~ from 

discharging tte said function, the most senior member of the 

Court, who is ~ot a national of either Contracting Party 

shall be invited to make t~e necessary appointments. 

(5) The arbit==l tcibunal Shall determine its own 

procedures. The tribunal shall reach its decision in 

accordance witj the provisions of this Agreement and the 

principles of i~ternational law and other relevant 

inter~ational agreements recognized by both Cont:acting 

Parties. 

(6) The arbitration tribunal shall reach its decision by 

majority vote. Such decision shall be final and ~inding. 

Each Contracting Party shall bear the cost of the member 

appointed by that Contracting party as well as t~e costs oE 

its own arbitrator and its counsel in the proceedings; the 

expenses of the Chairman and the remaining costs shall be 

borne in equal parts by both Contracting Parties unless the 

tribunal decices otherwise. 

Article 8 

Settlement of Investment Disputes 

(1) Any dispute concerning an investment between one 

Contracting Pa=~y and an investor of the other Ccntracting 

Party shall, "_ ~ossible, be settled amicably. 



(2) Each Contracting Party hereby consents to submit to the 
International centre of Set~lement of investment Disputes 

for settlement =y conciliation or 3cbitration undec the 

Washington Conve~tion of 18 March 1965 on the Set~lement of 

Investment Dis~utes between States and Nationals of the 

other States any such dispute whic~ has not eeen settled 

within six mont~s following the date, on which the dispute 

has been raised by either party. If the parties to such a 

dispute have different opinions as to whether conciliation 

or arbitration is the more appropriate method of settlement, 

the investor shall have the right to choose. 

(3) For the pur~ose of this Article, any legal person which 

is constituted in accordance with t~e legislation of one 

Contracting Par~y and in which before a dispute arises the 

majority of shares are owned by investors of the ether 

Contracting Party shall be treated, in accordance with 

Article 25(2)(b) of the said Washington Convention, as a 

legal person of the other Contracting Party. 

Article 9 

Application of Other Rules 

The provisions of this Agreement shall in no way restrict 

the rights and benefits which an investor of one Contracting 

Party enjoys under national or international law in the 

territory of the other Contracting Party. 

Article 10 

Applicability 

This Agreement shall apply to all :r.vestments, whether made 

before or after its entry into force, but shall not apply to 

any dispute concerning an investment which arose, or any 

claim concerni ng an invest~ent which was settled jefore its 

entry into force. 



Article 11 

Entry into Force, Duration and Termination 

(1) The Contrac~:ng Parties shall notify each other when the 

c~nstitutional requi=ements Eo, t~e ent=y into force of this 

Ag~2ement have ~2en Eulfille~. This Agreement shall enter 

i nto force thi::? days after the date of receipt of the last 

notification. 

(2) This Agreement shall remain In force for a period of ten 

years and shal~ continue to remain in force thereafter for 

another similar period or periods unless either C:nt~acting 

Party notifies the other Concracting Party of its decision 

to ter~inate this Agreement t~elve months before its 

expiration. 

(3) In respect of investments made prior to the date ~hen 

the notice of ter~ination of this Agreement cecc~es 

effective, the provisions of Articles I to 10 shall remain 

in force for a further period of tHenty years from that date. 

In witness whereof the undersigned, duly authorized to this 

effect, have signed this Agreement. 

Done at j),u~C~ on July 1995 in duplicate in 

the Swedish, Arabic and English languages, the three texts 

being equally authentic. In case of divergence in the 

interpretation of the provisions of this Agreement the 

English text shall 

For the Government o f 

the Kingdom of Sweden 

For the Government of 

the Sultanate of Oman 


